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2 PREDMLUVA
Vazeny zakazniku!

Tento ndvod na obsluhu obsahuje dleZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu pra-
covniho stolu WST 10.

Tento navod na obsluhu je nedilnou soudasti stroje a musi byt u néj uchovan pro pripadné poz-
deéjsi pouziti. Pokud stroj predavate treti osobé, vzdy navod pfrilozte!

Dodrzujte bezpecnostni pokyny!
EE Pfed prvnim pouzitim si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni

praci se strojem a pomuUze pfedchdzet chybdm a pfipadnym &kodam. Dodrzujte bez-
peénostni pokyny a dbejte vystrah. Opomijeni bezpe¢nostnich pokynd mize vést
k vaznym skodam na zdravi apod.

Z dlvodu neustdlého vyvoje nasich produktl se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné lisit od skutecCnosti. V pfipadé zjisténi nedostatku této dokumentace nas o téchto laskaveé
in-formujte.

Technické zmény a tiskové chyby vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pripadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zplisobené pFepravou musi byt nahlaseny pfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin
od dodani.

Na pozdéjsi reklamace nebude brat spole¢nost Holzmann zretel.

Autorské pravo
© 2015

Tato dokumentace je chrané&na autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Gstavni prava zlstavaji
nedotCena! Pretisk dokumentace, pfeklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana -
mistem soudu je 4020 Linz, Osterreich!

Kontakt na sluzby zakaznikéim

HOLZMANN MASCHINEN

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0

Fax 0043 7289 71562 - 4
info@holzmann-maschinen.at
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3 BEZPECNOST
3.1 Ucel pouziti

Stroj se smi pouzivat pouze v bezvadném technickém stavu, pti dodrzeni vech pokynl k provo-
zu a bezpecnostnich pokynu, pfi védomi nebezpecnosti stroje! Zavady, které mohou ovlivnit
bezpecnost stroje, nechte ihned odstranit!

Je obecné zakdzano ménit nebo odstranovat bezpecnostni prvky a zarizeni stroje!

Praocni stlil WST 10 je uréeny vyhradné pro zpracovani obrobkd.
Za skody a zranéni zplisobena jinym nez ke svému Gcelu uréenému pouziti stroje
nenese spolecnost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

VYSTRAHA: Pracovni stiil nepouzivejte jako Zebrik!
Nosnost pracovniho stolu (upinaciho stolu) je 100 kg

3.2 Bezpecnostni pokyny

Pro zabranéni vadné funkce stroje, jeho poskozeni nebo $§koddm na zdravi dbejte VZDY né-
sledujicich pokyn(:
e Je tfeba dodrzovat a pravidelné kontrolovat Gplnost bezpecnostnich pokynti!
e Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybéji,
museji byt okamzité obnoveny!

“\* ZADNE DETI!
PFi pouziti pracovniho stolu nesmi byt nablizku zadné déti.

A PozoR

Pri praci s materialem na pracovnim stole dodrzujte bezpecnostni predpisy pouzitych
stroju!

Pfi nedodrzeni uvedenych bezpeénostnich pokynd nemdze byt spole¢nost
HOLZMANN Maschinen ¢inéna odpovédnou za nehody!

3.2.1 Likvidace

Vas stroj nevyhazujte do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy pro

ziskani informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace odpa-
du. Pokud si u vaseho obchodnika zakoupite novy nebo podobny stroj, je tento
povinen stary stroj od vas bezplatné prevzit k odborné likvidaci.
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4 PREFACE
Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the work bench WST 10.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product. Save it for
later reference and if you let other people use the product, add this instruction manual to the
product.

Please read and obey the security instructions!

Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the product and
gil prevents misunderstanding and damages of product and the user’s health.

Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.

Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial product
receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright
© 2015

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication,
translation or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the Landesgericht Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

CUSTOMER SERVICE CONTACT

HOLZMANN MASCHINEN

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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5 SAFETY

5.1 Intended Use

The machine only in technically perfect condition in accordance with, safety and danger, use it!
Interference, which could affect safety, must be rectified immediately!

It is generally prohibited to modify safety equipment of the machine or to make ineffective!
The work bench is designed exclusively for machining workpieces.

For a different or additional use and resulting damage or injury takes HOLZMANN
MASCHINEN no responsibility or warranty.

WARNING: Use the workbench clamping table not as a ladder!
The load capacity for the work bench is 100 kg

5.2 Safety information

To avoid malfunctions, damage and physical injury MUST be observed:
¢ Safety must be observed and regularly inspected for completeness!

¢ Warning signs and / or labels on the machine which have been removed must be
replaced immediately!

@
M NO CHILDREN! During operation children must have a distance to work bench.

A ATTENTION

When working with material on the work bench keep the safety of the machines !
HOLZMANN Maschinen can not be held liable for accidents if the safety instructions
given are not followed!

5.3 Disposal

Do not dispose of the machine in residual waste. Contact your local authorities for
information regarding the available disposal options. When you buy at your local
dealer for a replacement unit, the latter is obliged to exchange your old
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6 SOUCAST DODAVKY / PARTS LIST

Polozka / Item Popis / Description :L?rietfe/r

Pracovni stdl / Work table 2

Upinaci lista / Clamping rail 2

Zvedaci lista / lifting rail 2

PFicna vzpéra / cross rod 1

Zakladni ram / base frame 2

Pricna deska / cross plate 2

Svorka / Clamp 4

D Sroub M6x35mm 8 ks
t— Sroub M5x12mm 2 ks
Sroub M8x14 mm 4 ks
- Sroub 5x12mm 2ks
[ Srouby do dreva 16 ks
L) Podlozka 16x8x1,2 8 ks
O Podlozka 13x6x1.2 16 ks
(o Podlozka 5x0.8 6 ks
(@) Matice M8xP1.2 4ks
© Matice M6xP1 8 ks
(J:" Matice M5xP1 4 ks
U-Cep 8 mm 2 ks
‘
—
o
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7 MONTAZ / ASSEMBLY
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Krok 1: Montaz pracovniho stolu

» Pomoci $roubl do dieva pfipojte upinaci listy
k pracovni desce stolu zarezy dovnitf.

e Pomoci $roubd (M8x14mm), matic (M8) a pod-
lozek (8x1,2) se spoji zvedaci listy s upinacimi
liStami.

Step 1: Mounting the worktop

e Use the wood screws to the worktop to connect
the terminal rails with notches inward.

e Use screws (M8x14mm), nut (M8) and washers
(8x1.2) to be screwed to the lifting rails with
the clamping rails.

Krok 2: Montaz zakladniho ramu a pFi¢nych

desek

e PFicné desky jsou pr“;iéroubovény k zakladnimu
ramu pomoci Sroubu (M6x35mm), podlozek
(6x1,2) a matic (M6).

e PFi¢na vzpéra je pfiSroubovana k zakladnimu
ramu pomoci §roubd (M5x12), podlozek
(5x0,8) a matic (M6).

Step 2: Installation of the base frame and the

transverse plates

e With screws (M6x35mm), shims (6x1.2) and
nut (M6) will screw the cross plates to the base
frame.

e With screws (M5x12), washers (5x0.8) and
nuts (M6) is screwed the crossbar to the base
frame.

Krok 3: Montaz pracovniho stolu na zakladni

ram.

e Rozlozte zakladni rdm podle obrazku a nasunte
jej na zvedadi listy.
Ujistéte se, Ze jsou zapadky zajisténé.

e Zajistéte za’klgdni ram k pracovnimu stolu
pomoci U-Cepu.

Step 3: Mounting the countertop to the base
frame.

e The open base frame as shown. and slide on
the lifting rails.
Make sure that the fastenings are secured.

e Secure the frame with the worktop using the U-
pins.
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Krok 4:

Vyberte vhodné otvory na pracovni desce stolu
pro pripevnéni svorek.

Step 4:

Select suitable holes on the countertops to
attach clamps.
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8 ZARUCNI PODMINKY

(Stav k 21.05.2015)

Zarucni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy Holzmann)

stejné jako préva vyplyvajici z legislativy pisluné zemé zlistavaji timto prohlaenim nedotceny.

Pro tento stroj plati nasledujici zaru¢ni podminky:

A)  Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni vedkerych vad stroje, za predpokladu spinéni podminek dle bodd (B-G), které
omezuji spravnou funkci stroje a jsou zplsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou.

B) Zaruéni doba je 12 mésicl, u komeréniho pouziti 6 mésicd od dodani zbozi prvnimu kupujicimu. K reklamaci
predlozte originalni doklad o dodani zbozi a kupni doklad v pfipadé vlastniho odbéru zbozi.

C) Pro nahlaseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spolecnosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek poridili

a predlozte nasledujici doklady:
e Kupni doklad/nebo doklad o dodavce zbozi
e Vyplnény Servisni formular s hlasenim vady

PFi pozadavku na dodéni ndhradniho dilu kopii vykresu nahradnich dilt s vyznacenim potiebného dilu.

D) Pribéh Fedeni reklamace a misto pIn&ni uréuje spoleénost HOLZMANN.
Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejsich vad si vyhrazujeme pravo

na odborné posouzeni na adrese sidla firmy 4707 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni smlouvé explicitné

uvedeno jinak, plati, ze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spole¢nosti HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4707

Haslach, Osterreich. Tato zaruka vyrobce nekryje pfipadné naklady na pfepravu zbozi do a ze sidla firmy.

E) Vyluky ze zaruky:

- Na dily, které vykazuji znamky opotfebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného opotiebeni.

- Pfi nevhodné nebo nedbalé montazi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pfipojeni k elektrické
siti.

. PFi nedodrzeni pokyn{ pro obsluhu stroje, nevhodném pouZiti, nestandardnich podminkéch prostiedi,
nevhodnych podminkach pro provoz, nedostatecné udrzbé a péci o stroj atd

- PFi pouziti a/nebo zamontovani neorigindlnich dill a prisluenstvi nebo pti dodatenych Upravéach, které nejsou
schvaleny spolecnosti HOZMANN.
- U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouZiti stroje pro
dané Ucely.
. PFi prekroceni zatéze stroje. Zejména pii vadach zplsobenych pretizenim stroje z dGvodu jeho vytizeni pro
komercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan,
F) V ramci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad rdmec pInéni uvedeného v tomto dokumentu vylouceny.
G) Tyto zéruéni podminky pfijimé kupujici ze svobodné vile. Tato zaruka vylu€uje pfipadné prodlouZeni zaruéni doby,
a to i na nahradni dily

SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam
samoziejmé i nadale servis spole¢nosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné
poptavky/reklamace s (daji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo nam poslete vyplnény pfilozeny servisni formular.
Mail: _info@holzmann-maschinen.at

FAX: +43 (0) 7248 61116 6

HOLZMANN Maschinen Austria www.holzmann-maschinen.at m
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GUARANTEE TERMS

(applicable from 21.05.2015)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us
for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be
affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A)

B)

9
>>
>>

>>

D)

The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/machine, at no charge, if it can be verified adequately
that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original
delivery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following
information:

Original Sales receipt and/or delivery receipt

Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report

for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked clear
and unmistakable.

The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNSs sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site
service, the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

Transport charges for sendings to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

E) The Guarantee does not cover:

F)

G)

- Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately
after receipt and initial check of the machine.

- Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient
power supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or
insufficient servicing or maintenance.

- Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the machine.

- Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

- Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value
of the tool.

- Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not
designed and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by

our guarantee.

This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee

period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or machine service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to _info@holzmann-maschinen.at

or via Fax to: +437248611166

HOLZMANN Maschinen Austria www.holzmann-maschinen.at m
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFO

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

Poptavka na servis J
Poptavka na nahradni dil /
O] Zarucni oprava /
1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*IJméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, Cislo domu / StraBe, Hausnummer
*PSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.

vcéetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové Cislo/Seriennummer: *Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ benotigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit. bevor Ih-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen 1st?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi¢inilo,? Jaka byla vase énnost pied vyskytem zavady?

Pfi zavadé na elektrické asti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vase sifové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

3. Doplnkové informace / Bitte Beachten

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEJNIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPII VYKRESU NAHRADNICH DILU S
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLI TO VYRIZENI VASI ZADOSTI A ZAMEZ{ ODESLANI CHYBNYCH DiLU.
DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!

e



Sledovani vyrobku

Po dodani nas zajima Vase spokojenost s vy-
robkem.

PFi procesu zlepSovani vyrobkd jsme totiz
zavisli na Vas a Vasich zkusenostech s praci
se strojem:

- Potize, které se vyskytly béhem provozu
vyrobku

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly
za urcitych provoznich podminek

- Vase vlastni zkuSenosti z provozu, které
mohou byt uzite¢né i pro ostatni uzivatele
stroje

Prosime Vas o zaznamenani Vasich
zkuSenosti a zaslani na nasi adresu emailem,
faxem nebo postou:

Moje postfehy/ My experiences:

Product experience form

We observe the quality of our delivered products
in the frame of a Quality Management policy.

Your opinion is essential for further product
development and product choice. Please let us
know about your:

- Impressions and suggestions for
improvement.

- experiences that may be useful for other
users and for product design

- Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

We would like to ask you to note down your
experiences and observations and send them to
us via FAX, E-Mail or by post:

Jméno / name:
Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:

E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKT / CONTACTS:

HOLZMANN MASCHINEN

AT 4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Fax 0043 7248 61116-6
info@holzmann-maschinen.at
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